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Sayın Patrik hazretlerinin isteği ve 
emirlerine gereğince,Süryani kilise- 
mizin bütün abraşiye metropolitleri 
Suriye'ye hereket ederek,15 - 23.1983 
tarihinde Şam'da yapılan mukaddes 
sinadosun toplantılarına katıldılar. 
Toplantı oturumlarında genellikle 
süryani kilisemizin bugünkü durumunu 
incelendi,ve bu oturumlarda alınan 
en önemli kararlar özet olarak sun- 
lardır. 

1 - Lubnan'daki İlahi fakültemizi bu 
sene içinde yeniden tam faaliyete 
getirmek,ve geçici olarak vekalätan 
sayın Halap Metropolti Mar Grigorius 
Hanna ibrahim idaresine segmek. Parik 
hazretleri başkanlığında üç metropoli 


idare heyeti olarak seçildiler. 
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2 - Birleşik Amerika ve Canada'daki 


Süryani cemaatımız, 1984 den itiba- 


ren Kiyam bayramını batı takvimine 


göre kutlamak. 


3 - 1-12 Haziran 1983 tarihinda 


Patrik hazretleri Papa'ya resmi zi- 


yareti. 
4 - Brazilya'de kilisemize iltihak 


eden yabancılar için,Metropolit Mar 


Krisostomos Muşe Salame idaresinde 


bir "MİSYONER" merkezi: açmak ve ida- 


re etmek. 
5 - Büyük alim ve filozof Mar Grigo- 


riyos Abulfarac "BAR İBROYO" nun 
7009 yıldönümü münesbetiyle, 1986 de 


onun şerefine büyük bir mahracan yap] 


mak, (Suriye veya İrakta ) 


6 - Hollanda'da satın alınan Mor 1 


Afrem Manastırın takdisinde bütün mu- 


kaddes sinadosun üyelerini hazır bu- 


lunmak ve içinde sinadosun toplantısı 
yapmak için ,10 Haziran 1984 tarihine 


ertelenmek. 


7 - İsveç ve O.Avrupa abragiyelerde 
Asurilik hereketleri yüzünden τ παι 
gelen olaylar ve üç papazların itaat- 


sizliği hakkında,iki Abragiye'ye bir 


mangur göndermek ve cemaatın sayımı 


kilisenin nizamına gereğince yeniden 


tanzim etmek. 


nad Kanama 
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rakyatağa düşünce, sakirtlerirden çok 
gayretli, bilgili ve dilbaz olanını ça 
ğırıp ona söyledi: "Gel Oğlum, seni A- 
cem ve Ermenistan ülkesine göndereyim. 
Onların epi skoposlarını ara ve iman 
hakkında onlarla konuş. Eğer buraya 


dörmeden önce ölürsen, şimdiden bere- 
ketimi sana veririm." Böylelikle onu 
mübarekleyip Acem ülkesine gönderdi. 
28 ocakta Rabbın meleği ona görünüp 
söyledi: "Dört güne kadar Rabbin yanı- 
na gidiyorsun. Manastırlılara son va- 
siyetini söyle." Bu söz üzere kardes- 
leri gagırdı. Dört gün süre ile onlara 
vazettikten sonra onları mubarekleyip 
hoşça kalın söyledi. Haç alämetini çe- 
kerek Rabba hamdettikten sonra canini 
teslim etti. 


Azizin vefatı 2.Şubat 458 de, gecenin 
saat 4.22 sularında vukubulmus. Şuba- 
tin 3. gününde gämülmüstür. O gün yer- 
(den göğe uzanan bir nur Amut göründü. 
Görenler fazlaca Rabba temcit ettiler. 


Bu Azizin hayatından öğrendiklerimiz: 


1. Oruç hayata tuz gibidir, onu tozul- 
maktan korur. 

2. Gerçek imanı tam korumalı. Çünkü ha 
yat imana bağlıdır. Sağ kaldıkça, 
sağ kalır. Bozulursa,o da çürür. 

3. Dünya her zaman karşımızdadır,metin 
burhanımız işimiz olsun. Amal(fiil) 
güneş gibidir. Parlarsa, her karan- 
lığı ve bütün safsatalı sözleri da- 
ğıtır. 


Lus cümlemizi gerçek imanda sahit kil- 


Aziz Barsovmcya götürdüm. ölürse gämecı 
ğimi niyetimde koydum. Fakat Aziz Bar- 
sovm üzüntümü görünce bana "korkma, oğ- 
dedi ve üzerine dua e— 
dince şifa buldu. İşte aranızda duruyor 
Azizin muhalifi olanlar dualarıyla bir 


eder, Azizi red ederim,fakat iyileşti- 
remezler. Bunun için ben ve evimin hal 
kı bu Azizden ayrılmayız. Bu sözü müte- 
akip halk yüksek sesle: "Allah'ın kulu4 
m inkâr etmeyiz. Şehrimizi temin edenil 
bırakmayız. Ülkemizin çığırlarını çit- 
liyene şüphe getirmeyiz. Yerimizden za- 
rarları önliyenden ayrılmayız. Agrıla- 
rımızın doktorundan kesilmeyiz. Hasta- 
lıklarımızı iyilestirenden vazgeçmeyiz" 


yapigniyorlardi. Aziz Barsovmoya góste- 


adamın yanında payım yoktur. Onu afaroğ 


lun sağ olacak" 


Oğlak iyilestirirlerse, onları kabul 


Diğer bir toplantıda, bir manastır ba 
kanı şemas ortada durarak ve yüksek 
sesle bağırarak: "çoğunuz bilir ki, bu 
parmaklarım kuru idiley, birbirlerine 


rince dua edip üzerlerine haç alâmeti 
çektikten sonra ağzının salyasiyle on- 
lara dokunup iyileştirdi. Aranızda bu 
hadiseyi görenler vardır. Duasiyle iyi 
leşmiş bu ele baktıkça, onu bırakacak 


edeni ben de afaroz ederim." 


Buru işiten muhalifler utanarak bir da 
ha bu kuvvetli burhana itiraz etmemek- 
le, tamamlamayı istedikleri isten de 
geri kaldılar. 


Bu gibi harikalar çok yaptığı için her 
kesin izazına mazhar oluyordu. 


sın ve fazılların izlerini takip etmek 
İlçin bize kuvvet versin. Bu Azizin đu- 


- KOLO SÜRYOYO 


Her kadından doğanın ölüm kâsesini iç- 
menesi imkânsız olduğundan, hastalana- 


ırına git"dedi. Kendisi ise birşey aH 


nun vefatından sonra (406) üzlete çen 
kildi ve Ruhun vergisine nail olduğu, 
lda her yere adı yayıldı. PİRİN Şehrine 
yeni Episkopos olan Gamaline, haberini 


larla yokladı.Tam istidatta bulunduğu 

için onu gemmas ve Keşiş takdis etti, 

Bundan ötürü şakirtliğe kabul ve Alla- 
hin sözünü vazetmeye başladı. 


e bir kısım Saniriyelileri imana çek- 
i. Bir kere de Acem hudutlarina gide- 
ek İncili vazetti. Bir de İstanbul'a 
Efes'e gidip 449 yılında doğu manastır 
harıl SES Ἐς ikinci senatosunda üye 
.د13‎ Halkidun senatosunda davetli ola 
یا‎ Fakat bazı azaları buna engel 

olmuşlardır. Bu senato üçüncü senatosu 
hun kararına aykırı bir karar verdiğini 
|. dığı için kararına karşı koymaya ba 
adı.ve sözüne kulak verildi. Kıral 

| yan, sözünün işitildiğini görünce, 

endine νε manastırının ihtiyacına olan 
plan şeyi hazineden al, selametle manas 


haksızın manastırına döndü. 


Dönüşünde çokları hoş geldin demeye γα] 


anlarında sabit kalmaları hususunda 


yaptılar. Bu toplantıların birinde,$* 
hir başkanlarından biri ortada durarak 
Söyledi: Hepiniz hilirsiniz,biricik 9° 


i işitir işitmez yanına çağırıp çok son, 


p om xğ port defa Palastina gidip Rakam şehri 


Burun üzere vücudundan mağlup olmak is- 


tırmalı ki galibiyet eline geçsin. Üze- 
rinde yaşadığımız yer mücahitlerin sah- 


kendim merdut olmıyayım. Böylece gününü 
kutladığımız Mor Barsom, başkalara vaz 


cefa verirdi ki, beden ruha köle olsun, | ına geldiler. Kendisi ise onlara eski 
Bu ση en Sakirti Samuel yazar| büt veriyordu. Bunu gören muhalifler; 
ken böyle söylüyor: İzzetle yıldız yıl- انیت‎ Ίπποι inler di hakkında aksi pro” 
Faki 34 1 ۱ sinler ye, 
pa ποῖαι now هو ا‎ yapmaya başladılar. Mektuplar 
A ان‎ 
dalın yasan yazarak muhtelif yerlerde toplantılar 
ki bütün tapkanlardan farklı ve üstümü si 


Samisata bağlı Avtan köyünde M.S.380 yı 
lında (takriben) doğmuş ve yüksek dağın) 
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yınlıyoruz: 


MOR BARSAVMO 
Yazan:M.H.Dolapönü 


ui “Fakat bedenime cefa veri) 
le ederim, taki başkalara vazettikten 

sonra ben kendim merdut olmıyayın."(1. 
Kor. 9-27). 

| atın hatarları hiniciye 
çok olduğu gibi; talim, cefa gömiyen 

İyücudun da hatarları sahibine çoktur. 


temiyen her adam vücudum cefaya alig- 


nesidir. Galip gelene ebedi çelenk ha- 
zırdır. 

Aziz Elçi Pavlus böyle yapıp diyordu: 
Taki başkalara vazettikten sonra ben 


etmeden önce oruca sarılarak bedenine 


kam vardır. Ağır hasta düştüğü za” 


tapkanı Aziz İbrahim'e şakirt oldu, Bı- 
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Aziz Barsovmcya götürdüm. Ölürse gönece 
Simi niyetimde koydum. Fakat Aziz Bar- 
sovm üzüntümü görünce bana "korkma, οὔ-| 
lun sağ olacak" dedi ve üzerine dua e- 
dince şifa buldu. İşte aranızda duruyor 
Azizin muhalifi olanlar dualarıyla bir 
oğlak iyileştirirlerse, onları kabul 

eder, Azizi red ederim,fakat iyileşti- 
remezler. Bunun için ben ve evimin hal 
kı bu Azizden ayrilmayiz. Bı sözü müte- 
akip halk yüksek sesle: "Allah'ın kulu- 
nu inkâr etmeyiz. Şehrimizi temin edenil 
bırakmayız. Ülkemizin çığırlarını çit— 
liyene şüphe getimeyiz. Yerimizden za¬ 
rarlari önliyenden ayrilmayiz. Ağrıla— 
rımızın doktorundan kesilmeyiz. Hasta- 
lıklarımızı iyileştirenden vazgeçmeyiz" 


rakyataóa düşünce, sakirtlerinden çok 
gayretli, bilgili ve dilbaz olanını ça 
ğırıp ona söyledi: "Gel oğlum, seni A-| 
cem ve Ermenistan ülkesine göndereyim. 
Onların epi skoposlarını ara ve iman 
hakkında onlarla konuş. Eğer buraya 
dörmeden önce ölürsen, şimdiden bere- 
ketimi sana veririm." Böylelikle onu 
mübarekleyip Acem ülkesine gönderdi. 
28 ocakta Rabbın meleği ona görünüp 
Söyledi: "Dört güne kadar Rabbin yanı- 


na gidiyorsun. Manastırlılara son va- 
siyetini söyle." Bu söz üzere kardeş- 
leri çağırdı. Dört gün süre ile onlara 
vazettikten sonra onları mubarekleyip 
hoşça kalın söyledi. Haç alâmetini ge- 
kerek Rabba hamdettikten sonra canını 
teslim etti. 


Diğer bir toplantıda, bir manastır md 
kanı semmas ortada durarak ve yüksek 
sesle bağırarak: "çoğunuz bilirki, bu 
parmaklarım kuru 383167, birbirlerine 
yapigniyorlardi. Aziz Barsovmoya göst 
rince dua edip üzerlerine haç alâmeti 
çektikten sonra ağzının salyasiyle on- 
lara dokunup iyileştirdi. Aranızda bu 
hadiseyi görenler vardır. Duasiyle iyi 
lemis bu ele baktıkça, onu bırakacak 
adamın yanında payın yoktur. Onu afaroa 
edeni ben de afaroz ederim." 


Azizin vefatı 2.Şubat 458 de, gecenin 
saat 4.22 sularında vukubulmuş. Şuba- 
tın 3. gününde gömülmüştür. O gün yer-| 
den göğe uzanan bir nur Awt göründü. 
Pe fazlaca Rabba tencit ettiler. 


Bu Azizin hayatından öğrendiklerimiz: 


1. Oruç hayata tuz gibidir, onu kozul- 
maktan korur. 

2. Gerçek imanı tam korumalı. Çünkü ha 
yat imana bağlıdır. Sağ kaldıkça, 
sağ kalır. Bozulursa,o da çürür. 

B. Dünya her zaman karşımızdadır metin 

hurhanımız işimiz olsun. Amal (fiil) 


Bunu işiten muhalifler utanarak birda 
ha bu kuvvetli burhana itiraz etmemek- 
le, tamamlamayı istedikleri iştende 
geri kaldılar. 


güneş gibidir. Parlarsa, her karan- 
lığı ve bütün safsatalı sözleri da- 


Bu gibi harikalar çok yaptığı için her ğıtır. 


kesin izazına mazhar oluyordu. 


Rab cümlemizi gerçek imanda sahit kıl- 
wi ve fazılların izlerini takip etmek 
için bize kuvvet versin. Bu Azizin du- 


Her kadından doğanın ölüm kâsesini iç- 


menesi imkânsız olduğundan, hastalana- 
. KOLO SÜRYOYO 


TARİH DİYOR: 


SURYANİ 


İSMİ YETERLİDİR. 


SURYANİYİZ. 
Dr. Aho Sevinç 


pıcı değildir. Durum ciddi ve üzücüdür. Tatlı dil 


isim tartışması ya ii 
yali birlikte birkaç saat geçirilecek sabır gös 


m çi i öz konuşacak, 
ve güler yüzle birkaç söz . 7 
^ iyor artık. İyi niyetli, samimi tutumlar dahi çoğu zaman ters anlaşılıyor, 


4-5 milyar insanın yaşadığı bu dünyada meveudumuz nedir ki, birbirimizle mücade 


le cesaretini buluyoruz. Anadilimizi, kilisemizi, kültürünüzü gerçekten seviyor 
isek, önce birbirimizi sevmeliyiz. Seven insan inat etmez. Kendi rahatını, gu- 
rurunu, şahsi menfaatını düşünmez. Herkese, bilhassa kardeşine, sabır ve anla- 


yış gösterir. Her fırsatta yardıma hazırdır. Sevgi ve anlayışla birbirimize ku- 
laklarımızı ve yüreklerimizi açmalıyız. Gerçekleri görmek ve kabul etmek, yenil 
gi değil; büyüklüktür. İnat etmeden, şahsi davaların ve gururumuzun esirleri ol 
madan tarihi gerçekleri görmeliyiz ve kabul etmeliyiz. Birlik ve beraberliğe gö 
türecek en doğru hizmet yolu budur. 

Süryani Milletinin, birkaç halk gurubundan oluştuğu söylenir. Milâttan asırlar- 
ca ve binlerce yıl önce, doğu Akdeniz'den İran sınırlarına kadar uzanan bölge- 
lerde devletler ve imparatorluklar kurmuşlardı. Hepsinin dili Aramice idi. Ara- 
mice çeşitli ilim dallarında kullanılarak dünya kültür ve medeniyetine büyük 
hizmetlerde bulurmuştur. Bir müddet tran (Pers) İmparatorluğu'nun da remi dili 
olmuştu, Anadilimiz Süryanice, Aramice'nin devamıdır. Milâttan önceki son asir- 
larda (Süryani Dili) denildi. 

Süryani isminin, Asuri isminden geldiğini iddia edenler oluyor ve kelime oyun- 
1y bu iddianın ispatına çalışılıyor. Tarihi gerçekler ışığında böyle bir 
iddiayı kabul etmek mümkün değildir. 


Değişik tarihi kaynaklardan ismimizle ilgili kısa örnekler verelim: 
Naum Faik: İttihat Dergisi, 1922 


bozdu. Bunlar Süryani Ortodokslar, 
Süryani-Melkidiler olup hepsi SÜR 


فلا مه و" 


Metropolit Hanna Dolapönü: Öz Hikmet Dergisi, 1954 

" SÜRYANİLER'in tahmini nüfusu 3.219.200 dür. Bunlar Hindistan'da Roma'ya bağlı 
Hindistanda ve diğer yerlerdeki Süryani -Ortodokslar, Süryani-Marı- 
niler, Süryani Nasturi ve Keldaniler, Süryani Martımaviler, İngiliz kilisele- 
rine bağlı Süryaniler, Süryani-Katolikler ve Süryani-Amurilerdir. Süryaniler, 
lengece Garbi (batı) ve Şarki (doğu) olmak üzere iki kısma ayrılırlar. Garbi leh- 


geyi kullananların sayısı 1.793.200 dür. Geri kalan 1.426.000,şarki lehçeyi ki- 
liselerinde kullanıyorlar." 
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Süryaniler, 


Metropolit Bulus Behnam: Patrik I. Efrem'in (Tır'Abdin Tarihi) adlı kitabının 
önsözü, 1963 


"Süryanilióin büyük yazarları ve bu dağın (Tur'Abdin) aziz atalarının ışıkları 
mukaddes kilisede parlıyor. Süryaniliğin meşhur hatipleri ve mukaddes kitapla— 
rın mütercimleri orada yatıyorlar." 


DER GROSSE BROCKHAUS (Almanca Ansiklopedi): 232. sahifenin fotokopisi ,bu yazı- 
nın sonundadır. Oklarla gösterilen önemli kısımları kısaca tercüme ediyoruz: 


"Süryani Kiliseleri: Batı ve doğu Süryani Kiliseleri guruplarına ayrılırlar. 
Batı Süryani Kiliselerinin başlıcaları Yakubiler (Süryani-Ortodokslar) , Güney 
Hindistan'daki Süryani-Ortodoks Malabar Kilisesi, merkezi Şam'da olan Antakya 
Patrikliğine bağlı ortodokslar, Maruniler, Syro-Malabar (Tumaviler) 'dir. Doğu 
Süryani Kiliselerinin başlıcaları Asuri Kilisesi (Nasturiler), Keldaniler (Nas- 
turi), Syro-Malabarlar." 


“Süryani Edebiyati: Miláttan önceki devreden yalnız birkag ufak eser kalmıştır. 
Bardeysan'ın yanlış dini öğretilerine karşı mücadelede, SÜRYANİ EFREM'in Hrist- 
yanlık yazarlığı ile şiir ve manzumeleri ortaya çıktı. Süryani Edebiyati ve Di- 
li, 5. Asırdan itibaren İran'da Nasturiler'de ve Bizans'ta Yakubiler'de(Süryani 
Ortodokslar) birbirinden ayrı olarak gelişti. Nasturiler'de daha ziyade Mukad- 
des Kitap yazıları ve felsefe ile tıp tercümeleri gelişti. MOPSUESTİA'lı THEO- 
DOR (350, 428) ve Nusaybin Yüksek Okulunun ilk müdürü MEALLETHA'1i NARSAJ 
(4502) yazarlığı ile tanındı. Yakubiler'de MABUĞ'lu FİLOKSİNOS (440-523), SE- 
RUÇ'lu YAKUP (4507) ve EFESOS'lu YUHANUN (4585) parladılar. Ruhani hayatlarının 
merkezleri Urfa ve Diyarbakır idi. İslâm fetihlerinden sonra, Süryani Eäebiya- 
tının parlak devri birdenbire kesilmedi. Emeviler Devrindeki yazarlar URFA'lı 
YAKUP (4708) ve METROPOLİT GEORGÍOS (4725 idiler. Abbasiler Devrinde Arapça ge- 
lişti ve Süryani Edebiyatı gerilemeğe başladı. Fakat içtihat, yani dogmatik ya- 
zılar, Mukaddes Kitap ve kilise tarihi eserleri bilhassa 9. asırda ortaya çık- 


tı. Nasturiler, Arapça'da mezheplerarası edehiyat ve tıp ile fende tercüme eser 
leri verdiler. ELİAS BAR ŞİNAYA (41049 dan sonra) Süryanice ve Arapça dünya ta- 
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Halkımızın isim tartışması yapıcı değildir. civi ciddi ve ο... Tatlı au 
ve güler yüzle birkaç söz konuşacak, birlikte وت‎ saat geçirilecek sabır göş 
terilmiyor artık. İyi niyetli, samimi tutumlar dahi gen zanan rm anlaşılıyor, 
4-5 milyar insanın yaşadığı bu dünyada mevcudumuz nedir ki, birbirimizle mücade 
le cesaretini buluyoruz. Anadilimizi, kilisenizi, kültürümüzü gerçekten seviyor 
isek, önce birbirimizi sevmeliyiz. Seven insan inat etmez. Kendi rahatını, gu- 
rurunu, şahsi menfaatını düşürmez. Herkese, bilhassa kardeşine, sabır ve anla- 
yış gösterir. Her fırsatta yardıma hazırdır. Sevgi ve anlayışla birbirimize ku- 
laklarımızı ve yüreklerimizi açmalıyız. Gerçekleri görmek ve kabul etmek, yenil 
gi değil; büyüklüktür. İnat etmeden, şahsi davaların ve gururumuzun esirleri ol 
madan tarihi gerçekleri görmeliyiz ve kabul etmeliyiz. Birlik ve beraberliğe gö 
türecek en doğru hizmet yolu budur. 


Süryani Milletinin, birkaç halk gurubundan oluştuğu söylenir. Milâttan asırlar- 
ca ve binlerce yıl önce, doğu Akdeniz'den İran sınırlarına kadar uzanan bölge- 
lerde devletler ve imparatorluklar kurmuşlardı. Hepsinin dili Aramice idi. Ara- 
mice çeşitli ilim dallarında kullanılarak dünya kültür ve medeniyetine büyük 
hizmetlerde bulurmuştur. Bir müddet İran(Pers) İmparatorluğu'nun da resmi dili 
olmuştu. Anadilimiz Süryanice, Aramice'nin devamıdır. Milâttan önceki son asır- 
larda (Süryani Dili) denildi. ۱ 
Süryani isminin, Asuri isminden geldiğini iddia edenler oluyor ve kelime oyun- 
ua bu iddianın ispatına çalışılıyor. Tarihi gerçekler ışığında böyle bir 
iddiayı kabul etmek münkün değildir. 

Değişik tarihi kaynaklardan ismimizle İlgili kısa örnekler verelim: 


Naum Faik: İttihat Dergisi, 1922 


m MAP 
iyebiliriz ki, hicbir millet, SÜRYANİ MİLLETİ kadar medeniyete, ilme ve ima- 


Metropolit Hanna önü: à = τ 
Pe Topo ΤΕ Hanna Dolapönü: Patrik I. Efren'in (Seçilmiş Cevherler) adlı kitabı- 


nın Süryanice tercimesi önsözü 


"T . 
amamlarmasında (kitabın) yardımcı olan Allah'a şükürler olsun. Ayrıca tercü- 


mesinde ve basılmasında yardımları dokunanlara teşekkür ederim. Puru (kitabı), 
mutlu yazarının ruhuna ve ARAMİLİĞİ sevenlere ithaf ediyorum." 


Kadasetli Patriğimiz Mor İğnatios 1. Zekey: Patrikhane Dergisi 


"Okul günlerindenberi hepimiz Babilliler, Akadlar, Asuriler, Aramiler, Kenani— 
ler, Fenikeliler gibi isimleri tanıyoruz. Hepsi aynı ırktan olup aynı Sani di- 
linin lehçelerini konuşurlardı. Pu halk gurupları, Milâttan önceki asırlarda 
birbirleriyle karışıp kaynaşarak SÜRYANİ veya ARAMİ MİLETİ'ni teşkil ettiler. 
Böylece her iki isim, yani SÜRYANİ ve ARAMİ, Milâttan asırlarboyu önce tek ve 
aynı halk için kullanıldı. Efendimiz İncil'inin Sam ve Antakya gibi büyük mer- 
kezlerde yayılmasından sonra ARAMİ ve SÜRYANİ isimleri arasında hir ayırım be— 
lirdi. Hristyanlığı kabul eden Suriye sakinleri için SÜRYANİLER ismi kullanıl- 
di. Putperestlikte kalan Suriye sakinlerinin üzerinde ARAMİLER isni kaldı. 
Dördüncü asrın sonlarından önce Suriye'de putperestlik tamamen kayboldu ve 
böylelikle Arami imi de kullanılmaz oldu." 
Prof. Dr. A. Baumstark, Bonn Üniversitesi: (Süryani Edebiyatinin Tarihi) adlı 
kitabı, 1922 
"Aramder, d.h. heidnischer Syrer" - Aramiler, yani putperest Süryaniler M.Ö.) 
tabiriyle ARMILER ile SÜRYANİLER isimlerini aynı anlamda kullanıyar. 


Patrik I. Efren: (Tur'Abdin Tarihi) kitabı, 1954 

"Çok kutsal Tur'Abdin bölgesi hakkında yazmağa değer. Çünkü SÜRYANİ bölgeleri 
arasında 1500 senedenberi önemli haberlerle doludur. Bu tarihi, Tur'Abdin ev- 
lâtlarının sevdikleri Süryani-Arami dilimizle yazmayı uygun bulduk. Bu dağın 
(Tur'Abdin) ilk sakinleri ARAMİLER'dir. Onlar bütün Mesius dağlarında oturu- 
yorlardı. Asur Kıralı Şalmansır (1.0. 1276-1256) ve kıral Asurdan (M.Ö. 922- 
910) oğlu Hadad Navari (M.0.911-899) Tur'Abdindeki ARAMAİLER'le birkaç defa 
savamıslardır." 

SÜRYANİ olduğumuzu, SÜRYANİ İSMİ'nin Milättan öncesindenberi bilindiğini bu 
tarihi gerçekler gösteriyor. Tarihi gerçeklere dayanarak SÜRYANİ isminde ısrar 
ediyoruz, bu isnimizle ve tarihimizle gurur duyduğumuzu söylüyoruz ve yazıyo- 
ruz. Son senelerin modasına uyarak AVRUPA'da kendilerine Asuri diyenler de se- 
neler öncesi Süryani olduklarını yazdılar. İsveç ve Almanya'dan birer örnek 
verelim: 


Yuhanun Kaşişo ve arkadaşları: MADRAŞTO Gazetesi, Kamışlı/Suriye, 1950 


Yuhanun Kagigo, İsveç'te çıkan Asuri Dergisi Hıyodo'nun yazarlarındandır. عم‎ 


* KOLO SÜRYOYO 


(9) m eae ΠΕ 


Kitap izahı (791/92) yazdı. Ayrıca hukuk‏ وووم 
ir Muka : 8 1 ۱‏ 

= lar ve Mongollar Devrinde Süryani Edebiyati 
سو‎ matik (BÜYÜK) MİCHAEL (+1199) Mukaddes Ki- 
پوس‎ ve BAR IEROW (1226, 11286( , Nastu- 


rihi, THEODOR BAR KRONAY 
kitaplari meydana geldi. 
gerileme gösterdi. Yakubiler تن‎ 
tap izahçısı DİONOSİOS BAR SALİ 0 qu ο... 
'de yazar GEORG VARDA (1210 civarı 


Süryani, ice'den devan eden ve 

ü ice Yazı: Muhtemelen 6 ۱ 

: br 4 Süryani ler'in yazısı, 5. asra kadar Estrangelo (Srıngeli, Yu 
| i FII " 

~ ae yani yuvarlak yazı) adlandırıldı. Mezhep bölürmesirden ve 

nanca'da 7 


lehgelerin ayrılmasından sonra (M.S. 5. nn 
Yakuhiler'de batı Süryanice yazısı ayırt edilir. 

“Süryani Dili: Kuzeybatı Mezopotamya'nın Sami dili olup ne icu. sonra 
Arami bölgesindeki bütün taraftarlarının (Filistin'deki Melkidiler rn yazı 
dili olmuştu. 5. asırdaki mezhep anlaşmazlıkları, Pers (tran) İmparatorluğunda 
yaşıyan Nasturiler ile Bizans idaresindeki Yakubiler'i ayırdı. Böylece doğu ve 
batı Süryanice gelişti. Arap fetihlerinden sonra Süryanice, konuşma dili ola- 
rak geriledi. Sadece kilise ve yazı dili olarak varlığını korudu, Çok değişik 
bir lehçesi (yeni Süryanice veya yeni doğu-Aramice) , Musul'un kuzey ve doğusun 
dan Tur'Abdine kadar uzanan dağlık bölgede konuşulmaktadır." 


relir M.S. 1. asırda ilk ola- 


asır) , Nasturi veya doğu Süryanice ile 


Kiliselerimiz, edebiyatımız, yazımız ve dilimiz bütün dünyada SÜRYANİ İSMİ ile 
bilirmektedir. Kiliseniz Mukaddes Sınnedosu, Kasım 1981 de (SÜRYANİ HALKI, SÜR 
YANİ KİLİSESİ ve SÜRYANİ DİLİ) gerçeğini tarih önünde bir teyid etmiştir. Batı 
Dünyası ile Mukaddes Sınnedos'un bu tarihi kararı fikir birliğindedir. 


Patrik I. Efrem: (Süryani Halkının Adı, Antakya Süryani Kilisesi, Adi ve Tari- 
O τὴ adlı kitabı, 1952 1 


"Dil ve millet için Asuri isminin kullanılması yanlıştır. Çünkü: 
1. Tarihi gerçeklere, 


2. İlim adamlarımızın koruyageldikleri eski geleneğe, 
3. Milletimizin bütün dünyadaki tanırmasına (Süryani olarak bilirmesine) , 


4. Fransa, İngiltere, İtalya ve Birleşik Amerika'd. 


: aki bati dü ilginleri- 
nin fikir birliğine ters düşer. SEDED 


Patrik 3. Yakup: 12.12.1979 tarihli 

"Kilisemizin bazı üyeleri tehl 
Asuri imini kullarmak ἃ 1 

keli hedeflerini hatırlatırız, Bunlar eraila roe 1 


Patriklik mansuru 


" B * Pr , 
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GROSSE BROCKHAUS 


-Syrlin 


rianer schufen interkonfessionelle Literatur in arab 
Sprache und Übersetzungen medizin. und nalura isten. 
schaftl. Werke. ELLaS BAR ScHINAJA [1 nach 1049) ver. 
faßte eine Weltgeschichte (syrısch und arabisch), Tuto. 
DOR Bar Κκονα! einen Bıbelkommentar(791/92).dane- 
ben entstanden Rechtsbucher. Unter der Seldschuken. 
und Mongolenherrschaft erlebte die s L.eine Nachblute. 
unter den Jakobilen wirkten der Historiker Patnarch 
MICHAEL (+ 1199) und der Bibelexeget Diovvsios Bar 
Sarm (11171) sowie bes. EBRALS (91216, 


Urmia durch die amerikan. Mission Schrıfisprache 
Europ. Gelehrte zeichneten Erzählungen und Voiis- 
dichtung (bes. Märchen) bis in die Gegenwart auf 

A. Baumstank und A Rücrer Die s. L, in Hb der 
Onertalistik, hg v. B. SruLEr. 1. Abt, 3 Bd (1941), A 
Βαυμστκκκ: Gesch. der s. L. (1968), R. Macıen: Gesch der 
spat- und neusyr. Lit. (1976) 

Syrischer Graben, parallelzur Ostküste des Mittel 
meers verlaulendes System tekton. Grabenv a. in Syrien, 
nórdl. Ausläufer des Ostalrıkan. Grabensystems mit der 
Senke des Orontes, im wesentl. im jungeren Pliozan und 
Quartar eingesenkt 

ayrische Schrift, die vermutlich aus deraramäischen 
abgeleitete und zuerst im 1. Jh. n. Chr. belegte Schrift der 
Syrer (bis 500 Estrangelo genannt. aus gich. sirongy 
Rundschrift). Seit der Konfessionsspaltung und der 
Aufgliederung in Dialekte (5. Jh.) unterscheidet man 
nestorian. oder ostsyr. Schrift (die noch fur das Neusyn- 
sche benutzt wrd) und jakobit. oder wesisyr. Schnft 
(auch Seno, Linies, genannt). Wahrend in der ostsyr. 
Schrift zu dem bestehenden Konsonantensystem eme 
eigene Vokalpunktation entwickelt wurde, verwendete 
die westsyr. Schrift die grch. Vokale. 

syrische Sprache, im nordwestl. Mesopotamien 
bcheimalcte — semitische Sprache, die durch das Chn- 
stentum zur Schriftsprache aller seiner Anhanger im 
aramäischen Gebiet wurde (mit Ausnahme der Mclch- 
ten in Palastina). Die christolog. Streitigkeiten des 5. Jh. 
schieden die im pers. Reich lebenden Nestorianer son 
den Jakobiten (die Monophysiten waren) unter by zantin 
Herrschaft; dadurch entwickelten sich das Ostsynsche 
und das Westsyrische. Durch die arab. Eroberung wurde 
das Syrische als Umgangssprache verdrangt; es erhielt 
sich nur als Kirchen- und Schriftsprache. Stark verander- 
te syr. Dialekte (Ncusyrisch, besser Neuostaramaisch] 
werden noch im Gebirgsland nordlich und östlich von 
Mossul bis zum Tur Abdin gesprochen. 

Syrische Wüste, arabisch Badijet esch-Scham. 
Wüstengebiet der nord. arab. Halbinsel, im W von den 
Ackerebenen des Fruchtbaren Halbmondes. im O vom 
Euphrat begrenzt, ein ی‎ Sok- 
kel. Der Formenschatz wird durch weit gespannte Ver- 
ebnungsflâchen, Schichtstufen, Basaltdecken und vel- 
fach verzweigic Wadis geprägt. Mehrere wichtige Stra- 
Ben und Rohrleitungen queren dic Synsche ٤ 

Syrjänen, Volk mit finno-ugrischer Sprache (perm. 
scher Zweig) nordwestlich des Ural in der Koru ASSR 
und im Komi-Permjaken-Nationalbezirk, heute zusam- 
men mit den Permiern (Permjaken) auf Grund gleicher 
Kultur und Sprache unter der Bez. Komi zusammengc- 
{aß (insges. 1970. 475000 Menschen). ۵ 
Wire halıslormen waren Bodenbau. Hatrwirtschalt mit 
Köhlerei, Jagd, Rentierhaltung. Fischfang. kaum Vieh- 
haltung. Siedlungen v. a. entlang der in die 6 
mündenden Flusse. Die S. haben viele gemeinsame 
Kulturzüge mit der nordruss. Bevölkerung, sie wurden 
im 14. Jh. zum Christentum bekehrt. Heute treiben se 
Kolchosuirtschaft (Bodenbau, verstarkt Vichhaltung) 

Syrjanowsk, Stadı im Gebiet O-Kasachsuan, Ka- 
sach. SSR. im Altai, (1977) 55000 Ew.; Bleikornbrnat. 

jahrungsmirtel-, Bekleidungsindustrie. 

org d. À., Schreiner, Bikischnitzer, Bil 
hauer, * 25, t ebd. 1491, schuf 1469-74 dn 
Chorgestuhl des Ulmer Münsters, zweireihig ام‎ hohet 
Rückwand und Bildwerken. Diese stellen in 18 Wangen 
busten von Philosophen, Dichtern und Sibyllen die Vot- 


man unter Sch 


Syri Syrier 


einer der Führer der »Ablehnun; : / 
mühte er sich um cine تج‎ ae Baar. 
Regime. 1980 سن سا‎ 5, und Libyen die Bıldung 
iner Union. Im gleichen Jahr sci 
Freundschafisvertrag mit der UdSSR onen 

A.L Tısaw; A mode: 
ری سم اس نم‎ 
τς e and modernization... A case rom Syria 

|, Raj χ 

fena” 1978); کاس‎ hp v Si Bonet 
[uu H. Van Dam: The struggle Tor power in 5 (New York 

Syrijer, Haustaubenrasse, —Tauben. 

Syringe [grch.] die, der — Flieder 1). 

.Syringomyelle [grch.], wahrscheinlich anlagebe- 
2 

dingte Entwicklungsstorung des Rückenmarks. Betrof- 
fen sind meist Männer im jüngeren Alter (20. bis 0 
Lebensjahr). In langsam fortschreitendem Verlauf 
kommt es zur Hohlraumbildung in der grauen Substanz 
des Rückenmarks, vorwiegend im Hak und Brustbe- 
reich. Krankheitszeichen sınd Muskelschwund, Verlust 
von Schmerz- und Temperaturemplindung bei erhalte- 
ner Berührungsempfindung. Später treten Lähmungen 
und Skelettveranderungen hinzu. 

Syrinx [grch.]. & Stimmorgan der Vögel, im Bereich 
der Luftrohrengabelung; dünne Membranen und elast. 
Polster. die beim Ausatmen schwingende Doppelzungen 
bilden. an denen der Ton entsteht. Die Luftrohre wirkt 
als Ansatzrohr, der die S. umfassende Luftsack als 

'esonanzvorrichtung. 

syrische Kirchen, dir Kirchengruppen des west- 
und ostsyr. — Ritus. Autokephale Kirchen des westsyr. 
Ritus sind: die —Jakobiten 1), die Syrisch-orth. Kirche 
des Ostens (syrisch-orih. Malabar-Kirche in Südindien); 
die des ostsyr. Ritus: dic Assyrische Kirche (— Nestoria- 
ner), dic —Thomaschrislen in Südindien; schließlich 
Orthodoxe unter dem Patriarchen von Antiochia (Sitz: 
Damaskus). Unierte des westsyr. Ritus sind: die  Maro- 
niten, die Syro-malankar. Kirche (unierte Thomaschri- 
sten, rd. 233000 Gläubige). die Syrische Kirche unter 
dem syr. Patriarchen von Antiochia (Sitz: Damaskus, rd. 
73000 Gläubige); Unierte des ostsyr. Ritus sind: die 
Chaldäer (—Nestorianer), die Syro-Malabar. Kirche 
(unierte Thomaschristen im Gebiet von Malabar, rd. 2,3 
Mio. Gläubige; Erzbischof von Ernakulam ist Kardinal 

|. — Parecattil). ER 

Syrische Kriege, 1) nach Arrian dic 6 Kriege zw. 
Seleukiden und Piolemäern (274-271, 260-253. 
246-24 1, 221-217, 201-195, 170- 168v. Chr.),inderen 
Verlauf 200 v. Chr. Südsyrien mit Phönikien und 
Palästina an dic Scleukiden fiel.— 2)derKriegder Romer 

‚en Anrıocnos ΠΠ. 192-188 v. Chr. 

'syrische Literatur. Von der s. L der vorchristl. Zeit 
sind nur wenige kleine Denkmaler erhalten. Im Kampf 
gegen dic Hymnenpoesie des Gnostikers — Bardesanes 
entstand die christl. Dichtung. Seil 
dem S. Jh.entwickeltensich s. L.. Sprache bei den 
Nestorianern in Persien und bei den Jakobiten im 
Byzantin. Reich nahezu unabhängig voneinander. Bei 
den Nestorianern entwickelte sich bes. das martyriolog. 
Schrifttum, daneben die Bibelexegese (THEODOR VON 
MOPSUESTIA, * um 350, t 428). das Studium derarisiotel. 
Philosophie und der Medizin (Übersetzungen aus dem 
Griechischen). Nach der Vertreibung der Nestorianer 
aus Edessa 457 wurde in Nisibis eine Hochschule 

۱6 8۳۱1۳۵6۱, deren erster Leiter, Naasal VON MEALLETHA 
Pf als Dichter hervortrat. Unter den Jakobiten 
ragten im 6. Jh. der Prosaschriftst. PHILOXENOS VON 
Masauc (* um 440, t um 523), der Dichter Jakon YON 
Sarug und der Historiker JOHANNES VON Ernesos ("um 
S07, t um 585) hervor. Zentren ihres geistigen Lebens 
waren Edessa und Amida. Durch die islam. Eroberung 


ie Blüte ders. L nicht unmittelbar unterbrochen. 
Wurde die Diu der Omajjadenzeit waren Jaxon von 
EDEssa (t 708) und Biscnor Geoncios (t 725). Unter 
EDE büsiden erwuchs jedoch eine einheitl, هه ومن‎ 


۱ : j k.Es 
dung in arab. Sprache; die s. L- gn اا‎ 


den aber noch dogmat- 6 
genund kirchengeschichtl. Werke (bes.im9. Jh.). Nesto- 


örter, dw man unter $ vermißt, suche 
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1 ö 1 Γη 
birlikte Madragto Gazetesinde yazdıkları ından birkaç önemli özet, 
kadaşlarıyla ai 
"SÜRYANİLİĞİN peygamberi, dünyada tanımış yan JA MN 
(yani Yuhanun Kaşişo Ve arkadaglari) Ve bütün Ν : -— 
"Biz (y 


ür ederiz." 
3 ip Bulus Behnam'a teşekkür 
ΕΞ. ww. ARAMİLER'İn tacı Naum Faik. Sende alevlenen SÜRYANİ- 


yle, SURYANTLER arasında yayılıyor. SÜRYANİ adı yaşa- 
erde muhafaza edilecek." 
Filoksinos Yuhanun Dolapönü, 


LİK alevi, ışığı ve ateşi 
dığı müddetçe Naum Faık'ın adı kalbl 
“Tanınmış SÜRYANİ bilgini, ARAMİ lisanı yazarı Mor 
bütün zorluklara rağmen SÜRYANİLİK için yazıyor." 

arkadaşları: Asuri dergisi EGERTHO, Almanya, 1978 


Sabri Cansu, İsa Hanna ve 
lerine Asuri diyenlerin başkanı- 


Sabri Cansu, Almanya'nın Augsburg şehrinde kendi 
dır. İsa Hanna, onun sağ koludur. Bir soruya cevap olarak Eyertho Dergisinde 


şunları yazdılar: 

"Sorulan soruda, Avrupa'nın hangi ülkelerinde Süryani kilisesi olup olmadığı 
kastedilmiyor, daha çok SÜRYANİ MİLLETİ'nin bulunduğu ülkede tanınıp tanırmadı- 
ğını öğrermek istiyor. SÜRYANİ MİLLETİ Almanya'nın muhtelif bölgelerinde dağı- 
nık olmasına rağnen kendini lâzım gelen belli başlı makamlarına tanıtma yetene- 
ğini elde etmiş ve tanıtmasına devam etmektedir." 


AVRUPA'da kerdilerine Asuri diyenlerin 1950 ve 1978 yıllarında yazdıklarından 
kısa örnekler okudunuz. Gerçeği yansıtan bu yazılarından dolayı Yuhanın Kasiso, 
Sabri Cansu ve arkadaşlarına teşekkür ederiz. O zamanlar SÜRYANİ iken, neden 
kendilerine Asuri dediklerini bilmiyoruz. Gerçekte onlar da Süryani Halkımızın 
fertleridirler, fakat aldatılmışlardır. Daha başka fikirlere kapılmadan, Asuri 
isminden vazgemelerini temenni ederiz. Söz ve yetki sahibi bazı arkadasları- 
nın, Asıri fikrini bırakarak kaska yollara girdikleri söyleniyor. 


Herkes, hizmet gayesiyle çalıştığını söylüyor. İyi niyetle hizmet eden herkese 

saygımız Vardır. Fakat tarihi gerçekler. ışığında hizmet etmek gerekir. Tekrar 

κορν موو‎ ve kabul etmek, yenilgi değil; büyüklüktür ve bir- 

an hizmettir. Birkaç kişinin inadı, gururu ve belki de mem 
yr: humları ekerek bölücülük yapmak ise milli hiyanettir. 


Bütün halkım. ütü 

ve kiliselerimizi temsil'eden SÜRYANİ İSMİ hirleştirici-‏ = همه 
b ttan óncesindenberi dün ca hili -‏ 

olan bölü Yaca bilinen bu isim yeterlidir, Ayrılığa sebep 


tarihe karışmışlardır, Kendile- 


σε Halkımızı parçalamak, Süryani 
tanini değiştirmek amacını güdüyorlar 


rine Asuri diyenlerin ileri gelenleri 
چک د‎ : 
Kilisenizin ve hatta Süryani Dilimizin 


Kardeşlik, birlik istiyoruz. 
i himizle iftihar eği 2 
KOLO 0 


يتوجب على كافة روا" Gell‏ للشظمة توریة الد يمقراطیة ني N‏ وس 
μα‏ الممل Gi‏ لاجل سو my a‏ 
wol‏ ندبنا و e mir er‏ وو 
کانت نتیجته الخراب »عند ما اردنا تغبیر اسم im‏ ووضع Š „L‏ 
هد نا ۰ 
τ‏ يتوجب على τὼ UE‏ الخاطق التيام بعملية التبشیر بين کافة انراد الشعب » بان 
لا يوجد لا علاقة مع الكيسة ورجالها ٠‏ لحين ان يصد ر القرار الثاني حول هذا الموضوع . 


اللجنة العليا للنظمة ال ثورپتا لد يمتراطية 
1977/4/15 


TERCÜMESİ 
(14) sayılı Karar ( Çok Gizli ) 


İsveç'teki Asur Demokratik Örgütü Yüksek Yönetim Kurulunun 15.4.1977 târih ve 14 


sayılı karari gereğince و‎ 

İsveç'teki Asur Demokratik Örgütüne bağlı bütün üyelerin organize başkanlarına 
önemle bildirilir: NM 
Hedefimiz uğrundaki uzun çalışmalardan sonra,İsveç bölgesinde bütün milletin fikir” 
lerimizi teyit ettiklerine dair bir kanaata vardık. Fakat maalesef her teşebbüsümüz 
başarısız olmuştur. Hedefimiz için kilise ismini değiştirip kilise kapısına istedi- 
gimiz levhayı asmak tesebbüsümüz beklenen neticeyi vermedi. 
Bunun için bölgede fikirlerimizi millete duyuran tüm organize başkanlarına bildiri- 
riz: Bu Römer ikinci bir karar alıncaya kadar, ne kilise ile ve nede kilise lider- 


leriyle alakamız yoktur. 


15.4.1977 İsveç'teki Asur Demokratik Örgütü 


Yüksek Yönetim Kurulu 
(Mühür) 


f 
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kirken, onlar ise vicdan sahibi hiç kim- 
kenin cesaret edemiyeceği iftiralarla 
kilisenizi küçük düşürmeğe çalışıyor] 
kilisemize olan imanları ve bağlılıkla 
د‎ bu mudur?Yüreklerinde bir zerre A]. 
İlah korkusu ve biraz da Süryanilik sey. 
isi olsaydı, Süryani kilisemize ve Sir. 
(yani halkımıza Asuri deneğe teşebbüs 
btmezlerdi.Bllerek veya bilmeyerek on- 
ların bu yaptıkları bölücülüktür.Bu tu. 
ları devam ettikçe,kilisemiz haklı 
larak tedbir almak zorunda kalacaktır. 


Kolo Süryoyo'nun okuyucuları hatırlıya- 


caklardır. Süryaniliklerini inkâr ede- 
rek kendilerine Asuri diyenler ,İsveç'in 
iki şehir telefon rehberlerinde kilise- 
mizi Asuri kilisesi olarak kaydetmişler| 
ldi. Açık ve kapalı bütün mücadelelerine 
itham ve hakaretlerine ragmen,kilisemi- 
ze sadık ve kilisemizin hizmetinde ol- 
arını iddia ederler. Yandaki foto- 

kopi ve tercümesi ,kilisemizin bu hain 
levlätlarının esas gayelerini bir defa 

aha gösteriyor. Onlara müsaade edilse 

,Kilisenizin kapısına hedefleri için 

istedikleri değişik isimli levhayı asa- 
caklardı. 


anlı ve temiz yürekli cemaatımızın, 
sahte ve transfer Asurilerin göz 


yan faaliyetlerine aldarmamalarını 

ica ve tavsiye ediyoruz.İftiralara ve 
alancı gösterişlere inarmıyalım. ق271‎ 
ülük değil,birliğe ihtiyacımız vardır. 


Kilisemizin kapıları,iman eden herkese 
ardına kadar açıktır. Fakat dün Süryani 
ikén,bugün Asuri diyen ve Ê 'ölacakları 
bilirmeyenlere,hatta kilisemizin ismini 
bile değiştirmek için fırsat kollıyan- 
lara nasıl güvenilebilir. Esasında on- 
lar da kanımızı taşıyan kardeslerimiz- 
dir.Aramizda ve yüreklerimizde yerleri 
1r.Lâkin halkımızı bölücü faaliyet— 
leriyle, kilisemize karşı iftiralarla do 
Ju mücadeleleriyle kendi. kendilerini 
zaklaştırıyorlar .Onların tutımları kar 
Besce değildir.Çünkü birlik istemiyor- | 
lar. Süryani değil,Asuri imi altında ça 
lisiyorlar.Süryani dernekleri yerine, 7 
Asuri dernekleri kuruyorlar , Bütün Sürya 
ni kültür ve çalışmalarına, yalanla Ası- 
n isnini takıyorlar. Bütün Süryanilere 

le ue 

an Hrist| Hükâfat ve cazalandırmalar: ——‏ ایو او 

erken ve yüksez| Cezalandırmadan gaye,üyeleri di- 


νι bir ruhla yetiştirmekti 
سب تې‎ ‚Sert cezalandırmalar da var. 


-Kolo Süryoyo- 


DEMOKRATİK ÖRGÜTÜ (ADO) TÜZÜĞÜN- 
DEN BİRKAÇ MADDE 


- 2: ADO, 15, Temmuz 1957 de kuruldu. 


M. 4: Üyelik ve müracaat tları: 
Her Asuri ferdinin; int „mezhebi 

ve bölgesi nazarı itibara alma 
üyeliğe müracaatta hakkı vardır. 

i)Müracaatı kabul edilen bir sene 
tecrübe safhasına tutulur. 
Tecrübe safhası bittikten sonra 
üyelik aşaması başlar. 


M. 5۶ لا‎ nin hak ve görevleri: 

A) Örgütün yüksek heyetlerinden ge” 
len m ve kararlari dikkat ve 
incelikle yerine getirmek. 

B) Örgütün sırlarını konmak. 


ΤῊΝ جع‎ heyetleri: 
ütün şekli onik bir zin- 


cirlemedir Gizlidir. 
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ve ciddiyetle acıyorduk.Mamafi sen an- 
cak bu sıfata layik idin ki mukaddes 
vazifen senden alındı.Şayet sen isyan- 
kâr değil,itaatkâr olsaydın,bunların 
hiç birisi cereyan etmezdi.ve milleti- 
miz iftihar yerine senden nefret etmez 


bu şahıslara gereken kilise bilgisini, 
bilgiyi öyret.Ondan sonra onları kendi 
ipinle istediğin tarafa çek. 


Çok toplumlarda sana Asuri misin? 
diye sorulduğu zaman,bunu inkâr ediyor 
dun.Şimdi bu nedir ve bunu nereden çı- 
karıyorsun? 

Sen bütün kilise idarecileri ve 
reislerini kovacaksın.İkibin yıllık 
emek ve MUKADDES KİLİSEMİZİN uğruna dö 
külen kanları sen itaatın ile silecek- 
sin.Ki bunların hepsini kovuyorsun. 


Kilisemiz ve yöneticileri ‚merha- 


πρι Sinis‏ لاد 
e, ls‏ رلا ham LIA‏ 
Lage, Las‏ و Jis DNE‏ دا 
HR, eya‏ نه وما 5“ 
aşka, Ind, Jale IL‏ 


| am Hizan, Mares, 
m€— 
هه میک‎ οὖ RE EN 
asbis jaka . ممه وبا‎ is 
وکحت نتا‎ 2 .. ; he 
yam) ”خو‎ IN | مکح نها‎ Š 
"wann ala Axs 


RICE 9 


metli bir ana ve aile ocağı gibi sizi 
yetiştirsin,siz ise onlara ve onların 
kıymetine değer vermeyip onları yıkma- 
ğa çalışın. 


Gelelim MAR YULİYOS YEŞU ÇİÇEK haz 
retlerinin faaliyetine: 
O bizi Avrupada muhteşem bir manastıra 
kavuşturdu. Sen bir Kıddas ayini kitabı 
nı kitap sundun.O ise sürü ile kültürü 
müzü bizim için yayinliyor.Sayin Ögüng | 
senin gözün bunların hiç birisini gör- 
miyecek kadar hırs ve kin ile doldu. Serj 
herkes tarafından sevilen,sayılan biri 
olduğun halde,izzet ve kıymetini bilme 
din.Ben buna yazık derim. 

Ve bhum sana soruyorum?Süryani Ka 
dim Kilisesinin tek temsilcisi sen mi- 
sin ki herkesi kovuyorsun.Sen kiliseyi 
babanın evini mi sandın? 

Bukadar millet ve insanın kaderi 
ve iradesi sana mı bajlidir?igte sen 
bunu ispatladın (nankörlük) . 


s öğünç,senin durumuna içten 


. KOLO SÜRYOYO 


gen itaattan bahs ettiyin halde, 
isyankârlığın büyüyü sende mevcuttur, 
gayın öğünç Mukaddes İncilin sözünü 
ihlal etmezsek,yerde bağladığın gökte 
bağlanır ,yerde çözdüğün gökte çözülür 
sözü sana deyil,senin büyüğünü veril- 
di .Şayet hepimiz babamızın cebinden 
birer FİRO çıkarırsak ο zaman PATIRYAR| 
HO,MITRAN,RAHLB VE PAPAZLARIN resame- 
tine hiç lüzum yoktu.Herkes kendine 
lüzumlu olan gizli sırları kendisinden 
temin ederdi Umarım ki,sana verilen bu 
izahat,bilgisi tam olmıyan birisi ta- 
rafındandır .Eyer ben bukadar biliyorum 
bu husus hakkında tabi senin daha faz- 
la bilmen lazımdır.Çünkü kiliseye hiz- 
meti sen bir vazife edindin.Onun için 
bu hususları daha iyi bilmen lazımdır. 
Bay Öğünç,seni İsviçrede tertiplenen 
Nasturi gecesinde yalnız ve hiç kimse- 
siz gördük.Hiç olmazsa akrabalarından 
hiçbir kimse yokmu idi seninle gelsin? 


Buna inan, bu da Allahın işidir. 
Sen,daha çok şeyden olacaksın.Sayın 
Bedrus Şuşe,kilise sana birşey yapmaz 
Sa,sana hiç kimse birşey yapmaz. Eğer 
haklı isen,hakkını erkek gibi ara.Mil 
leti tahrik ederek değil. 


Ve sen dünyada tek vijdanlı,bil- 
gin ve sağlam adam imissin gibi hare- 
ket ediyorsun.Bi da temelinden hatadır) 
Başkasının fikirlerine hürmet etmeyen 
kimse hürmet etemez, 


Senin peşinden gelen şahısların 


iyidir kelimesi.Fakat senin tabiatın bu 
na tahammul etmedi.Şahsiyetin buna liya 


nün dörtte üçünü kiliseden buldun. Bu bu 


22.1.983 tarihli konuşmanızı sabır 
18 dinledik.Müteakiben kendisini orada 
tanıdığınızı söylediyiniz Nasturi papaz 
bay İsrael ve Ananuel Akbaş hazretleri. 
Kiliseyi ve tensilcilerini türlü 
şekillerde takbih ettiniz;sanki dünya- 
nın ve kilisenin kaderini siz amuzlari- 
nizda taşıyor imişsiniz gibi.Sorarım sij 
ze,kilisenin uğruna neler feda ettiniz? 
tyi birşey yaptınız ise karşılığını al- 
ınız.Hig olmazsa yapmak fikrinde oldu- 
Gunuz bir iyilik vardı ise,takdiri baş- 
kasının yapmasını bıraksaydınız.Çok da- 
ha iyi olurdu.Bay Öğünç,KİLİSEMİZ seni 
arkadan vuruyormuş,sen Yuliyos Yeşu Çi- 
çeyi kıskançlık ile suçluyorsun,bay تا‎ 
ğünç senin ve Yuliyos Yeşunun yaptıkla- 
rınızı karşılaştırırsak kimin kıskanç 
lduğu belli olur. 


1. Sen başlangıçta mülayim,çalış- 
kan,herkesi tatmin edici idin ve herke 
sin ağzında bu laf vardı.Kaşo Bedrus 


kat göstermedi . Senin dediğine güre,sen 
oniki yıldan beri papazsin.Ayriyeten 
yıllar süren bir öyretmenlik hayatın 
vardır Hesaplanacak olursa, senin ömrü- 


nu belli ediyor ki,sen daha yağlı bir 

kaynak buldun ve hemen oraya yanaştın. 
Fakat ne yazık ki,bu kilisemizin tali- 
hidir.Kime merhamet elini uzatirsa,mu- 
hakkak aralarında vefasizlar çıkar.Bek 


Sela ا‎ 
3 4 tirmek ólü i 
رس‎ Ma Eso] lala. پر‎ meclisten ayrılmaları halinde, aynı se- 
DIÓZESENRAT DER Z0 man CS PLA D TM çim bölgesinin ikinci üyeleri meclise girerler 
SYRISCH-ORTHODOXEN GEMEINDE | oeurecia İN rae J aaan: osol; low, MADDE 7. Abrasiye Mecli ` 
IN MITTELEUROPA UND ۱ وې‎ Bs i ووو‎ TUER 


wine IA so دیق‎ i 
BENELUX-LÄNDERN ۱ na D Siola d) Başkan ve yeni heyetlerin seçimi 


' Değişiklik ile Eklerin İzahı ve Sebepleri : 
Madde 1. Abraşiye meclisi kurulurken, abrasiyenin geçici merkezi Hengelo, mec- 


lis merkezi olarak kabul edilmişti, Bu değişiklikle meclis merkezi, 
(Süryani Mor Efrem) manastırımız oluyor. 


Madde 4. Βι maddede iki önemli değişiklik yapıldı: 

A) Geçen ikihiguk sene zarfında abraşiyemizin nüfusu arttı. Bilhassa yol 
uzaklıkları ve giderler dolayısiyle meclis üyeleri sayısının artmama- 
Si uygun görüldü. Yapılan değişiklikle 500 nüfus yerine, 800 nüfus 
için bir üye seçilecektir. 

B) Yedek üyeler yerine, meclis üyeleri sayısı kadar İKİNCİ ÜYELER segi- 
lecektir. Abraşiye meclisi toplantılarında her bölgenin mümkün merte- 
be temsil edilmesi gerekir. Meclis üyesinin önemli mazereti halirde, 
ο seçim çevresinin ikinci üyesi AYNI YETKİLERLE o toplantıya katıla- 
bilir. Böylelikle toplantılarda büyük çoğunluk hazır bulunur ve her 
bölge temsil edilmiş olur. Birden fazla meclis üyesi seçen bölgeler, 
kendi aralarında SEÇİM ÇEVRELERİ tesbit edebilirler. Bu, idare heyeti 
nin tavsiye kararıdır. Meclis üyesinin önemli mazereti halinde, ο se- 
çim çevresinin ikinci üyesi toplantıya katılırsa, abraşiyenin her ta- 
rafı toplantıda temsil edilmiş olur. Bir örnek verelim: Hollanda حلقط‎ 
gesi üç meclis üyesi ve üç ikinci üye seçecektir. Meselâ Amsterdam, 
Hengelo ve Enschede seçim çevrelerine ayrılabilir. Hengelo meclis üye 
sinin mazereti halinde, yine Hengelo'mun ikinci üyesi o toplantıya ka 

çim çevresinin meclis üyesi ile ikinci üyesi, en az her 


tılır. Aynı se 
etmelidirler. 


toplantıdan önce ve sonra görüşerek durumu müzakere 
Madde 7. Tüzüğün 8. Maddesi gereğince meclis başkanı, meclis üyeleri tarafın- 
dan seçilir. (d) fıkrasına (Başkan) kelimesinin ilâvesi, tüzük gereği 


olup yeni birşey değildir. 


İM BÜLGELERİ, BÖLGELERİN MECLİS ÜYELERİ SAYISI, MÜDDETİ VE : 


Seçim Bölgeleri: Meclis tüzüğünün 4. Maddesine göre bölgelerimiz şunlardır: 

Baden-wWürttemberg, Bayern, Berlin, Bremen, Hamburg, Hessen, Niedersachsen, N. 

R.Westfal μμ Avusturya, Belçika, Fransa. Hollanda. İsviçre. 
" en, 


ABRAŞİYE MECLİSİ 


TÜZÜK DEĞİŞİKLİKLERİ, SEÇİM BÖLGELERİ, BÖLGELERİN MECLİS ÜYELERİ SAYISI, SEÇİM 
MÜDDETİ VE ŞARTLARI 


TÜZÜKTE YAPILAN DEĞİŞİKLİKLER; 

Abraşiye meclisinin tüzüğü Kolo Süryoyo'nun 16. sayısında (Ekim-Kasım 1980) ya- 
yınlarmıştı. Meclisin kuruluşundanberi edinilen tecrübeler ışığında, bazı deği- 
şiklikler yapılması kararlaştırıldı. 16.11.1982 tarihinde yazılı olarak meclis 

üyelerinin oyuna sunulan aşağıdaki değişiklikler, 22 evet($73,3), 1 Hayir($3,3) 
ve 7 çekimser (523,3) oyla kabul edildi. Meclis tüzüğünün 14. Maddesi gereğince 
üçte iki çoğunlukla tüzükte değişiklik yapilabilir. 


Değişikliğe uğrıyan veya ek yapılan maddelerin yeni şekilleri: 
MADDE 1. Meclisin Adı ve Yeri: Orta Avrupa ve Benelüks Ülkeleri Süryani Abraşi— 


yesi Meclisi. Meclisin merkezi, Hollanda'daki Süryani Mor Efrem Manas- 
tırıdır. 


MADDE 4. Abraşiye Meclisinin Teşekkülü: 150-800 nüfus için bir kişi ve takibe- 


J ının istifa seçildi: 2 δε 1 H E 
` KOLO SÜRyoyo نه‎ ce ۲ ! ۰ے‎ em >> 


EM MANASTIRIMIZ 


SÜRYANİ MOR EFR 


DAKİ TOPLANTILAR — 29.-3011983 


ğını söyliyen Mesih Efendimiz, hepimi 
zin yardımcısı olsun." 


İsveç Süryani Federasyonu Başkanı İs- 
hak Akan, yapılan davetten ve şimdi 
bir arada bulurmaktan mennun olduklar: 
ni söyliyerek verilen bu fırsata te- 
şekkür etti. Problemlerimizin aynı ol 
duklarına değinerek bu görüşmenin baş 
langig olması ve irtibatın devam etme 
si temennisinde bulundu. 

Cumartesi ve pazar günü toplantıları 
iki kısma ayrılabilir: Birincisi, İs- 
veg Süryani heyetleriyle ortak görüş- 
meler, ikincisi ise ahraşiye meclisi 
idare heyetinin olağan toplantısı.Gün 
demler de ona göre hazırlandı. 


İsveç Süryani heyetleriyle kardeşçe 
bir hava içinde yapılan görüşmeler 
yararlı oldu ve her hususta fikir bir 
liğine varıldı. Kilisemiz takviminin 
ortak hazırlarması, dil ve kültür hiz 
tinde işbirliği yapılması, her sene 
14.-20. Eylül günlerinin (Süryani Kül 
tür Haftası) olarak düzenlermesi ve 
loplantı 
senede bir ortak*yapılması prensip ola 
rak kararlaştırıldı. 


abraşiye meclisi idare heyeti toplantı 
sında üzerinde durulan hususlar: 


1. Abraşiyemizin nüfus durumu: Nüfus 
tesbiti için iki teşebbüste bulurul 
muştur. İlk hazırlanan listelerle 
binkaç bilginin birden toplaması 
gayesi güdülmüştü. Abrasiyenizin sa 


29.Ocak 1983 cumartesi günü öğleden ὅπ-! 
ce, başta sayın metropolitimiz olmak ü- 
zere, İsveç Süryani kardeşlerimizden 
iki heyet ile abraşiye meclisi idare he 
yetinin ortak toplantısı başladı. Abra- 
şiye meclisi başkanı Dr. Aho Sevinç kı- 
sa bir konuşmayla toplantıyı açtı. Özet 
olarak şunları söyledi: "Hepinize hoş 
geldiniz der, sevgi ve saygıyla selâm- 
larım. Bir arada bulurmaktan çok mutlu- 
z ve sevinçliyiz. Burada ev sahibi ve 
misafir yoktur. Hepimiz kendi evimiz 
Heyiz ve kendi çatımızın altındayız. 
Süryani halkımızın her ferdini ve kili- 
semizin her üyesini gözümüz kadar değer 
li biliriz ve o şekilde RS 
lisemizin kapıları bütün milletlere da- 
ima açıktır, yani milletlerarası bir ki 
lisedir. Süryani ismi birleştiricidir. 
ütün halkımızı ve bütün kiliselerimizi 
temsil etmektedir. Asuri ve Arami gibi 
isimler bölücüdürler. Çünkü bilerek ver 
bilmiyerek, istiyerek veya istemi ye— 


D (o j 
ürttemberg (2), Bayern (3), Berlin 07 


Bölgelerin Meclis Üyeleri Sayısı: Baden-W 


Bremen (1), Hamburg (1), Hessen (2), Niedersachsen (1), Nordrhein-westfalen (4), 

Rheinland-Pfalz (1), Avusturya (1), Belçika (1), Fransa (1), Hollanda (3), ts- 

vigre (2) meclis üyesi ve aynı sayıda ikinci üyeler seçerler. 

-25. Nisan 1983 günleridir. Bu mid- 

üyelerini ve ikinci üyeleri 
Seçim müddeti zarfında ten- 


Seçim Müddeti ve Şartları: Seçim müddeti 2. 
det zarfında yerel kuruluşlar, bölgelerinin meclis 


seçerek abraşiye reisine yazılı olarak bildirirler. 
silcileri seçilmiyen bölgelerin üyelerini, abraşiye reisi bölge ruhanisine danı- 
şarak 16. Mayıs 1983 tarihine kadar tayin eder. Abrasiye meclisinin ikinci dev- 
resi 22. Mayıs 1983 pazar günü saat 11.00 de, Süryani Mor Efrem manastırımızda 
başlıyacaktır. Toplantı pazartesi günü (resmi tatil) de devam edecektir. Meclis 
toplantısının davetiyesi ve programı yeni meclis üyelerine gönderilecektir. 


SEÇİM İÇİN RİCA VE TAVSİYELER; 


Herşeyden önce, seçimlerin inat ve gerginliklere sebep olmamasını temenni ede- 
riz. Toplumahizmet etmek, borç ödemek gibi kutsal bir görevdir. Abraşiye mecli- 
si 1. Devre üyeleri, büyük bir sevinç ve ümitle ilk senelerin toplantılarına 
koşarak ellerinden gelen hizmeti esirgemediler, Fakat devrenin sonuna doğru ba- 
zıları yavaşladılar. Uzaklık, zaman azlığı ve hizmet yükünün ağırlığı başlıca 
sebepler olarak sayılabilir. Abraşiyenizin çok geniş bir sahaya dağınıklığı do- 
layısiyle bu gibi hizmetler, büyük fedakârlıklar gerektiriyor. Bu bakımdan inat 
e gurur için değil; gerçek hizmet ve sırasında büyük fedakârlıklar göstererek 
ağır yükler taşımak için abrasiye meclisine girilmesi bilhassa rica ve tavsiye 
olunur. Süryani Halkımız, Süryani Kilisemiz, Süryani Dilimiz hizmetinde ve ab- 
rasiyeniz uğrunda şimdiye kadar emeği gegen ve ilerde emeği geçecek herkese Al- 
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Sen Süryanisin, başka nesil değil. 1 
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5. ara yaz kampı: Okuldaki ço- 
cuklarımızın, yaz tatilinde iki 
talık bir kamp yapmaları düşünülü- 
yor. öğretmenlerinin ve gerekirse 
aşçılarının da refaket edeceği öğ- 
renciler, Süryanice pratiği yapaca 
lar, kilise eğitimi görecekler ve 
kilise hayatını yakından tanıyacak 
lardır. Yapılacak programa ve gele 
cek müracaatlara göre her sene bir. 
kaç gurup gidebilecektir. Manastı- 


rın imkânları ve personel durumu 
müsait olunca teşebbüse geçilecek. 


Abraşiye meclisi idare heyeti,son 


aylardaki gelişmeleri de gözden ge- 


çirdi, 21.5.1983 cumartesi günü saat 


13.30 da toplanarak meclisin 2.dev- 


resi için hazırlıkları tamamliyacak: 


tır.Ertesi gün yeni seçilecek ۰ 


heyetine görevini teslim edecektir.. 
[δὲ و سس سس سس سس سح‎ 
“BİLDİĞİM TEK ŞEY BİRŞEY BİLMEDİĞİM- 
" BİLDİĞİM TEK ŞEY, DİR" 
Böyle demiş ünlü filozof Sokrates, 
İnsanoğlu biraz düşünüp alsın bir derg. 


Kendini birşey sanma,kimse sormaz ad- 
res, 
Ben neydim,ne oldum,ne olacağım diye 


varmı sende bir bahis ? 


Kendi inancım ayrıca kanunumdur. 
Sözüme ,söz varlığımın temelidir. 
İyi yaptığım birşey yegane sevincim 
dir, 


Kendimi biliyorsam,bir metre kumaş 
armağanımdır.., 


Aldulmesih MALAS / İsviçre 


leri iste” 


Meclis tüzü e 213 d iklik- 


ler: Bu husustaki ayrıntılı bilgiler 
Kolo Süryoyo'nun diğer sahifelerinie 
verilmiştir. 


devre 22.Mayis 1983 tarihinde başlı- 
yacaktır. Bölgeler, meclis üyeleri 
sayısı, seçim müddeti ve şartlarıyla 
ilgili ayrıntılı bilgileri Kolo Sür-| 
yoyo'nun diğer sahifelerinde bulacak| 
sınız. 


Mor Efren manastırımız iki önemli ga 
ye için satın alırmıştı: Birincisi 

abraşiye merkezi ve ikincisi de se- 
miner kurulması. Ruhanilik adayı ve 
değerli şemmasımız Hanna Aydın teo- 
loji tahsilini bitirdi. Doktorasını 
hazırlıyor. Bı çalışmasını da başarı 
ile tamamlayınca manastırdaki hizme- 
tine başlıyacaktır. İki rahip adayı- 
mızdan biri bugünlerde, diğeri de bü 
yük bayramdan sonra manastıra gire- | 
ceklerdir. 1984 yılı ilkbaharından 

itibaren öğrenci kabulune başlarması 


` KOLO SÜRYOYO 


ve seninerin faaliyete geçmesi üngt 
rülüyor. Kesin durum zamanında cema-| 
ata duyurulacaktır. 


dece birkaç bölgesi ilk Liste 
nildiği gibi doldurdular. Bunun üzerine 
nüfus tesbiti için sayın ruhani lerimi ze 
müracaat edildi. Memnuniyetle belirtmek 
isteriz ki, ruhanilerimizin büyük bir 

çoğunluğu ,ruhani hizmetlerini yaptikla- 
ri yerlerin nüfusunu ikinci listelere 
doldurup bildirdiler. Zamet eden herkel 
se çok teşekkür ederiz. Abragiyenizin 
nüfusu 20.000 kabul edilir. 


2. 


. Abragiye Meclisinin 2. Devresi: Yeni 


. Manastırımızda seminer hazırlıkları: 
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OCHSENFURT KİLİSE ۷0 
SİNİN. SECİMLERİ ۲۸۱۵, ` 


Antakya Süryani Ortodoks kilisesi Yöne, 
tim kurulu tüzüğünün bölüm 5 ve 2 inet Ls 
desine göre kilise meclisinin iki yılda bir 
yapılması gerektiğinden 16.10.1982 tarihin. 
de Ochsenfurt ve Gossmannsdorf'ta ikamet : 
den Süryanilerin kilise yönetim kurulunu, 
seçimleri yapıldı. Tüzüğe uygun olarak yapı 
lan seçimde aşağıda isimleri yazılı olanlar 
iki yıllık bir devre için yönetim kurulu p. 
larak seçilmişlerdir. 


Başkan : Abdülmesih YÜKSEL 
Başkan yardımcısı: Murat EROĞLU 
Sekreter : İbrahim AKAN 
Maliye : Süleyman ÇELİK 


: Barsavm OK 
İstişare heyeti : Abdülmesih YÜKSEL 
: Melke KILIÇ 
: Murat EROĞLU 
Tiftiş ve Spor : İbrahim AKAN 
* Gebro CAN 
Medrese ve kültür: Melke KILIÇ 
Kerim DURSUN 
Kilise ve vakıf kontrol gurubu :Musa Eroğlu 
İbrahim Akan ve Musa Coşkunoğlu. 


Almanya, 
Abduymesih Yüksel 
"Kolo Süryoyo"Ochsenfurt yeni kilise 


meclisini üstün başarılar diler. 


KOLO SURYoyo 


CED 


B. ALMANYAR ۱ 
KÜLTÜR GECESİ 


Noel Bayramı ve yeni yıl münasebetiyle 2 
Ocak 1983 tarihinde Almanya'nın Ochsenfurt 
kesiminin Süryani Ortodoks kilisesi yönetim 
kurulu ve bu kurula bağlı gençlik komitesi- 
nin işbirliğiyle bir kültür ve eğlence gece 
si düzenlendi.Bu kültür geceleri Ochsenfurt 


ta bir gelenek haline gelmiştir, Geçen sene 
olduğu gibi Almanların St, Andreas cemaatı 
kendi lokalini Süryanilerin hizmetine açık 
tutulmaktadır. 


Kilise yönetim kurulu Başkanı Abdülmesih 
Yüksel; gecenin amacı hakkında bir konuşma 
yaptıktan sonra maddi yardımlarıyla kültür 
gecesine katkıda bulunan Karıtas kuruluşuna 
teşekkür etti.Süryani lisanın Avrupa'da ye 
tüm dünyada tanı tılması,yayılması için her- 
türlü girişimlerin yapılması vurgulandı. 


Ochsenfurt'ta Süryanice dilinin öğretil- 


mesi için bir medrese aşıldı. Bu medresede 


erkekler ge 
ve terennüm 
nı çekti.Ge 
ceye katılanlara çeşitli hediyeler dasıtıl- 
dı.Ayrıca Süryani kültürünü içeren bir bil- 
gi yarışması düzenlendi.Kız ve erkekler ara 
sında yapılan bu bilgi yarışmasını bir pian 
İarkla kız gurubu kazandı. Süryani folklor 
gurubu güzel ve ilgi çekici oyunlarla büyük 
alkışlar topladılar, Kültür gecesi Gecenin 
geç saatına kadar devam etti, 


Süryaniceyi öğrenen genç kız ve 
cede okudukları Süryanice şarkı 
lerle hazır bulunanların dikkatı 


RABTA YATANLAR 


۳۹ 
FIN 


MİDYATLI CİRCİS DEMİRKAYA : Midyatın 16ο Semun Behho oğlu 
Circis Demirkaya, ١ Şubat 1983 günü,trafik kazasında haya- 
tını kaybetmiştir.İsviçre ve diğer Avrupa devletlerinde 
gelen akrabalarından ve İsviçre'li misafirlerden ibaret 
büyük kalabalığın katıldığı merasimle toprağa verilmiştir. 


Temiz ruhuna rahmet ve bütün yakınlarına başsağlığı diler 
- KOLO SÜRYOYO - 


MARDİNLİ İLYAS YETİM : 20.2.1948 tarihinda Mardinda doğa 


İlyas Yetim,uzun müddet İstanbul ve Hollanda'daki hastana 


larde tedavilerden kurtulmıyarak, 11.2.1983 tarihinde Amş 


terdam hastahanasında vefat etmiştir.Gurbatta hayatını 


kayipeden genç İlyas için herkes özüldü, 19 Şubat 1983 de 


büyük bir süryani toplumu huzurunda Hollanda'deki Mor Af- 


rem Mazarlığında defnedilmiştir. Annesi ve bütün akraba- 


larına başsağlığı,temiz ruhuna Allah'tan rahmet ve mağfi- 


ret diler. - KOLO SÜRYOYO - 


MİDYATLI BATHKIYONO HAZME GÜLÇE : Midyatlı rahmitli Hori 
Melke Gülçe'nin eşi 7 GÜLÇE, hasta yatağında geçirdiğ 


kaç seneden sonra 23.şubat 1983 günü Allah'ın rahmetine 


kavuştu.26 Şubat 7 cumartesi günü İsviçre'nin Solothur' 
şehrinde toprağa verilmiştir. Allah'tan temiz ruhuna rah- 
met ve mağfiret bütün yakınlarına basşağlığı diler. 


- KOLO SÜRYOYO - 


DER'SALIBLI GEBRO TURAN : 


Yakalandığı hastalıktan kurtul- 
mak “Fedavi edilmek için Hol 


Gebro Turan, 16.2. 


er 


29.12.1963 - + 16.2.1983 
MİDYATLİ HANE KURALAY ; 


Almanya'nın M.Gladbach şehrinde ve- 
fat eden H.KURALAY Bolla 


nda'daki yeni açılan Mor Afrem ma- 


toprağa verildi.Temiz ruhun 


lığı Allah'tan diler, = KOLO SÜRYOYO - 
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